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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Inna Ctynak — xaHaugat QiUIONOriYHUX HAyK, JOLEHT JOKTOPAHT Kadeapu repMancbkoi ¢inonorii JloHEHbKOro HalioHaIbHOTO
YHIBEPCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: THTIOJIOT{YHE MOBO3HABCTBO

BIQOBPA>KEHHSI B MOBI dIMOCOMDCLKNX KATEFOPIN BYTTS |
CTAHOB(IEHHSI (HA NMPHNKAAQI 4ICCIB WESAN | WERDAN B
EK3NCTEHUINHOMY BXSHMBAIHHI)

Muxaiiro CMO]\lﬁ, Borogumup CYAUM (m Abgis, Ykpaina)

Y emammi poszensdaemucs cemanmuka cmaposepxuvonimeybkux diccie wesan i werdan 6 eK3ucmeHyitiHomy
BXHCUBAHHI SIK MOBHUX eKCNOHEHMI8 (PiNoCcopcokux Kame2opiil Oymmsi i CMaHO8IeHHSI.

The article deals with the meaning of the old-high-german verbs wesan and werdan in the existential usage
as the linguistic exponents of the philosophical categories of Being and Becoming.

[ousiTrs 6yTTs 3 TOuku 30py (imocodii € Halinmepmm i HAWTONOBHIIIMM aTPUOyTOM
MaTepiaJbHUX 1 JyXOBHMX BenmnywH. [lymMka mnpo OyTTs € HaiOumbmn 3aranbHa 1 HAHOLIBII
eieMEHTapHa Yy PO3YMOBOMY amapaTi JroAuHU. BimoOpajkeHHs Ili€l KaTeropii y MOBI 3aBXIH
MPUBEPTANIO YBary MOBO3HaBIIB Ta (imocodiB [aus. 1: 1 — 9, 195 — 200; 3: 27 — 37; 6;]. YV nawiii
CTaTTi MU JOCHIPKYEMO CEMaHTUKY JIECTIB wesan 1 werdan y CTapoOBEpXHbOHIMEIbKI MOBI B
SK3UCTEHI[IMHOMY B)KMBaHHI SIK MOBHUX EKCIIOHECHTIB KaTeropii OyTTs 1 CTaHOBJIEHHS.

CrioyaTky pO3KpHEMO CEMaHTHYHY CTPYKTYpY Ji€ciioBa wesan. Sk TmokazaB aHali3
JiTepaTypy HaiIaBHINIOTO Mepiofy icTopii HIMEBKOT MOBH, AIECIOBO Wesan BHpaxaio ,,das bloe
Da-Sein oder das andauernde Sich-Befinden des Subjekts in einem Zustand, der als eine
fortwdhrende Gegebenheit gefalt wird“ [1: 146], TOOTO TOJOBHOIO, BU3HAYAJIBHOIO CEMOIO IHOTO
niecioBa Oyia KoHcTaTallis OyTTs Yoro-HeOy b B Till UM iHIIIN dopmi, a came:

1) icHyBaHHsS y Ha#lOiabm 3aradbHoMy (a0COJNITHOMY) BHUTISAAI: tbe
got ist [Not., P, 1, 32, 21-22]; also diu ist [Not., P, 1, 356, 26]; dat ero ni uuas noh ufhimil, noh paum
... hoh pereg ni uuas [5: 85 — 86];

2) mnepebyBaHHS y NMEeBHIW Todymi mpocTtopy abo B MEBHOMY CTaHI
(JIoKaNbHA XapaKTepUCTUKa OyTTA): der in himilum ist [5: 25]; Ein burg ist thar in lante [O., 1, 11,
23]; Hiar ist kneht einér [O., VII, 6, 27]; In demo uudzzere nilo ist éinero slahta ndtera. ... In demo
mére sint uunderlihu uuihtir [5: 79]; Druhtines gheist ist ubar mir [5: 21]; Unde ist min sela in dero
tiefi des lichamen [4: 48];

3) icHyBaHHS y 4Yaci (TeMmmopaibHa XapaKTepuUCTHKa OyTTs): usere liuti, ... dea
erhina warun [5: 84]; Uuas in tagun Herodes thes cuninges Judeno sumer biscop namen Zacharias
[5: 46]; enti do uuas der eino almahtigo cot [5: 86]; Dhiin sedhal, got, ist fona euuin in euuin [5: 15
— 16]; In ddgon eines kiiniges, ioh harto firdanes, uuas ein éuuarto [O., 1, 4, 1-2]; Uuas si ... thri
mdnoto thar [O., 1, 7, 23];
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4) icCHYBaHHS y NEBHOMY MicImi i B mMeBHOMY npocTtopi (oaHOUacHa
JIOKaJIbHA 1 TeMITopajibHa XapaKTepucTuka 0yrTs): Jonas uuas in uuales uuamba dri taga enti drio
nacht [5: 24]; Ther kneht vwuohs ... inti uuas in vuostinu unzan then tag sinero arougnessi zi Israel
[5: 51]; ih bin iamer mit i [O., V, 16, 45]; ih bin mit tu allen tagon unzan enti uuéralti [Tat.,
242, 3].

CHiuibHUM JUIS BCIX I[MX 3HAYEHb JIECIIOBA wesan € CTATUYHU N EIEMEHT, SIKUH MO)KHA
BB@XKATH MapaJUrMaTHYHUM, TOOTO TaKUM, SKUH 3HAXOMUTHCS B SAAPI CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH
I[OT'O JIIECIIOBA.

HiecnoBo werdan, ,,das Verb des Ubergangs von einem Zustand in einen anderen, darunter
auch vom Nicht-Sein zum Sein® [1: 146], y cTapoBepXHbOHIMEIBKIi MOBI MaJIO TaKi 3HAUCHHS:

1) BUHHKATH, 3 ABIATHCSI: Sénonii s0 sliumo so thiu stemna uuard thines heilizinnes
in minén orun [5: 49]; Gioffonota sih tho sliumo sin mund inti sin zunga, inti sprah got uuthenti.
Uuard thé forhta ubar alle [5: 50]; uuio meg ih uuizzan thanne, thaz uns kind uuerde? [O., 1, 4, 55];
uuio manag uuuntar uuurti zi theru drihtines gibirti [O., 1, 17, 2], ube aber ieht uuirdet dne
urspring taz ist uuorton fone niehte [N., P, 1, 307, 10]; tho iz aband uuard [Tat. 109, 2];

2) NMepexXoaUuTH B IHMHUN cTaH: da du gotes sun sis, quid, these steine thanne zi
bréte uuerdén alle [O., 11, 4, 39-40]; nupe ih fone gipurti ze erdun aver uuurti [5, c. 138]; er sélbo
in thesa uuorlt quam, thaz thin sin géginuuerti zi salidon uns uuirti [O., 11, 10, 7 — 8]; in abulgi ouh
sie wurtin, mit imo iz samon zurntin [O., IV, 19, 60]; tho er uuard zi manne bi sie zi irstanne [O., V,
12, 27]; inti uuerde abahu in rehtu inti unebahu in slehta uuega [Tat., 13, 3];

3) BimOyBaTucs, TpanisaTtucs: So uuirdit in demo galidontin enti uueralti: quemant
angila [5: 26]; Uuard tho in themo ahtuden tage [5: 50]; thoh iz ni uuirti, leidor, s6 [O., V, 9, 31];
ni uuirdit thing, ih sagen thir thaz, er noh sider sulichaz [O., V, 20, 16]; t6 uuard taz imo tréumda,
taz ... [N., P, 1, 61, 15]; nimm thih inti uuirph thih in then seo, so uuirdit iz [Tat., 121, 3].

CHiuibHUM [UIS BCIX 3HAYEHB JIECIOBA werdan € eIeMEHT TUHaMIiKHU B AApI CEMaHTUYHOI
CTPYKTYPH LIbOTO JIIECIIOBA.

OTKe, KOpEIAIIIO NIECTIB Wesan 1 werdan B eK3UCTEHIIIHHOMY BJKUBaHHI MOKHA 300pa3uTH y
¢dopmi onozumii CTATUYHICTD : AMHAMIYHICTD [nuB. Takox 6: 66 — 68; 1: 147].

Oco0JIMBO SICKPAaBO BUHO PI3HHUIIO B CEMAaHTHIN WX JIECTIB TOMI, KOJIU wesan 1 werdan
CTOSITh B OIHOMY PEUCHHI: tdz sie nieht alle uone note nesint. noh neuuerdent [Not., P, 1, 532, 12-
13]; ... neist. ... mag aber uuérden [Not., P, 1, 578, 27-28]; So mdnig uuirdet déro nah minero
passione, dero fore nehein neuuas [4: 48].

Jlekcnyne 3Ha4yeHHS 000X JIiECTIB TICHO TOB’s3aHE 3 iX BHJIOBOIO CEMaHTHKOIO. Wesan
XapaKTePU3yEThCSI TYPATUBHICTIO CBOIO aCIIEKTYaJIbHOTO 3HAYCHHS, TOMI K werdan MyHKTyaJlbHE 3
BIATIHKAMH IHIPECHBHOCTI Ta KOHKJIFO3UBHOCTI 3aJIEKHO BiJ KOHTEKCTY. ToIl OMO3MIi0 IuX
JIECTIB MOKHA YTOUHUTH TaK: IypaTHBHA CTATHUYHICTh (wesan) —NyHKTyajlbHa
nvMHaMiuHicTh (werdan).

[MynkryanbHIiCTh HiecaoBa werdan 3yMOBWIIa (QyTypalibHY CIPSIMOBAHICTh HOTO MPE3EHTHUX
($hopM, OCKUIBKM NYHKTyalbHE werdan BUPa)Kajio OJHOMOMEHTHHUH IepexiJ BiJ OJHOr0 CTaHy B
HIIN#, a He IOCTYIOBUH, HE Yepe3 MeBHI MpOoMiXHI eranu. [IyHKTyanbHICTh Tiepea0dayae JIOriuHui
MOJIIT Yacy Ha JBa BIAPI3KH: “JO MEBHOrO0 MOMEHTY” 1 “Hicisi TIEBHOTO MOMEHTY”, a “NeBHUH
MOMEHT 4acy”’ — II¢ BUpaKEHa MyHKTYaJlbHUMH OOCTaBHHAMM Yacy, MIAPAIHUMH PEUCHHSIMH 4Yacy
Ta IHIIUMH CIOCO0aMM ysSBHA MEKa MK THM, III0 ICHY€E 3apas, i TUM, 10 HacTaHe B MaiOyTHbOMY.
HasBHiCTh MeXi, PO3AUISIONM YacOBYy MpsMy Ha /Bl YAaCTHHHU, BHUKIHUKAE TPU MPOIECYATbHOMY
TiecioBl werdan y npucyIKy GyTypallbHEe CIPHUIHSTTS 3MICTY BChOTO PEUEHHS, TOMY i HE JUBHO,
0 JIECTIOBO Werdan 3yCTpIYaeThCs 4acTO Yy IPOPOITBAX 1 INepeadaveHHsIX, HaNpukiam: endi
uuirdit siin hérdum oba siném sculdrom [Is., 22, 10 —12]; tero in zite énde neuuirdet [Not., P, 1, 352,
3]; enti lecchent dea in fyures ouan, dar uuirdit uuoft enti zano gagrim [5: 26]; Ik mag iu thoh
gitellien huilic her tecan biuoran giuuerdat uunderlic. er he an these uuerald kume. an themu
mareon daga that uuirdit her an themo manon skin. ... uuirdit sulicaro bokuo filu. ... uuirdit
kuningo giuuin [7: 55 — 56].

A Terep MOJMBUMOCH Ha TaKMW NpUKIaN: uuand uox io uuirdet fone sthere unde aere [Not.,
P, I, 726, 20]. HasiBHICTB y I[bOMY pEUEHHI OOCTaBUHH Yacy i0 (3asicou, 8 KONCHOMY 6UNAOKY)
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CBIIYMTH PO iHIY TEMIIOPaIbHY CIPSIMOBAHICTD JIiECIIOBA Werdan, HK y TIONEpENHIX MPUKIAIax.
VY nanomy BUNAJKy werdan Mae 3aralibHe TeMIIOpalbHEe 3HAUCHHSI, TaKe 3HAYCHHSI, IKEe OXOILTIOE BCI
YacoBi IUIOIIMHU: MHUHYJE, CydacHe 1 MallOyTHe, a rpyma CliB fone sthere unde aere TMiICUITIOE
nporecyalbHUN (JUHAMIYHUK) 3MicT mpucyaka. Lle peueHHS MOKHa TEpPEeKIacTd YKPaiHCHKOO
MOBOIO Tak: Tomy wo econoc eunuxae (ymeoproemvcsi) 3aexcou 3 e@ipy i nosimps. 3MiHa
TEMITOPATBHOI CIPSMOBAHOCTI € pe3yabTaToOM 3MIIlEHHS B aCMEKTyalIbHI CEMaHTHIll Ji€cioBa
werdan. Y 1bOMY TpHUKIAI werdan iTepaTHBHE, BHUpaka€ TIPOIEC, SIKUH MOBTOPIOETHCS.
ITepaTtuBHICTD HiecnoBa werdan MOKHA BBaXXaTH IPOMDKHAM MTYHKTOM Y PO3BUTKY HOT'O BUIIOBOTO
3HA4YCHHS BiJl MYHKTYAIBHOCTI ¥ CTAPOBEPXHBOHIMEIBKIN MOBI JI0 JIIHIHHOCTI B HACTYITHHUH TIepioj
icropii HiMelbkoi MOBU [auB. 6]. 3a3HauMMoO, IO Taka 3MiHA ACHEKTYaJIbHOI XapaKTEPUCTHKH
werdan BiI TyHKTyaJbHOCTI uepe3 ITEPaTUBHITh M0 JIIHIKHHOCTI BimOyBamacs, 3BUYAWHO, HE
panToBo, a EBOMIOLIHHUM IIISIXOM 1 TOMY B MOBI iCHYBaJIl OJJHOYACHO MPUKIIAJIN BKUBAHHS I[LOT'O
JieciioBa B 000X acleKTyalbHUX 3HAYEHHSIX, IO MiATBEPIXKYEThCS HAsIBHICTIO B pEUCHHSX 3 werdan
BIINOBIIHUX OOCTaBUH Yacy THUIlY immer, oft, danach, dann, sofort TOIO, HABITh B MEKaxX OIHOTO
TBOpY (HOp. TakoX thaz uuard dl i6 thuruh thdz. wuant ... [O., 1II, 20, 184] abo werdan B
aHAMITUYHIA KOHCTPpYKIii: Uuirdit thdz ouh ana uudn. ofto in sambaztag giddan [O., 111, 16, 37]).

HactynmauM MoMeHTOM y Kopensiii miechniB wesan i werdan € HeaOCOMIOTHHUN XapakTep
OIMO3MIll CTATHYHICTh : JMHAaMIYHICTb. BIQHOCHICTh IIi€l OMO3MIII MPOABIAETbCA Yy 1i
HelTpanizamii. Y BUNaAKy HeWTpaizaiil wesan MiJ BIUIMBOM IIEBHUX KOHTEKCTyaJbHUX (HaKTOPIiB
MoXe HaOyTH MpoIecyalbHOro 3MICTY, TOOTO BHKOHYBaTH (YHKIIIO, sSKa € OCHOBHOIO
(mapaTurMaTH4YHOO) y Ai€cioBa werdan.

PosrisiHeMo BUmNaaku, KOMU wesan crae (QYHKIIIOHATBHUM EKBIBaJCHTOM CBOT'O KOpEIsTa.
Crou ciii BiTHECTH HacamIlepesl pedeHHs i3 o0cTaBHHAMHM 4Yacy abo crocoOy Aii, sIKi MaroTh
NMyHKTyanbHui 3MicT (danne, il nah, mO3HA4YeHHs naTH Tomlo) abo irepatuBHME (offo). 1li
0OCTaBUHM Y CIIOJIYYCHHI 3 Wesan BKa3ylOTh Ha Te, 10 SKAach OIS BinOyaacs B IEBHHA MOMEHT
yacy, BigoOpaxaroTh OyTTsS 4oro-HeOyab 3 IMEBHOTO MOMEHTY 4acy, TOOTO BUHUKHEHHS, MOSBY,
Hanpuknan: Thar uuas strit umbi thaz [O., 111, 20, 67]; Uuas iz ouh giuuisso fora einén dstordon sé
[O., III, 6, 13]; After thiu in uuar min, so mohtun thri daga sin [O., 11, 8, 1]; inti hér ni uuesta,
uuanan iz uuas [4: 104]; Ofto in néti er uuas in uudr [5: 93].

AHAJIOTIYHO JI0 HUX BIUIMBAIOTh HA wesan MIAPSAIHI peUeHHs, SKi, HAIpPUKIad, BKa3ylOTh Ha
XapakTep MPOTIKaHHSA Mpoiecy, a0o MiAPAAHI peYeHHs dYacy, OCOONHMBO TIPU HASBHOCTI
¢GyTypalbHOI  CIPSIMOBAaHOCTI pedeHHsS. MUCIeHe 3iCTaBlieHHS JBOX YacOBUX  IUIONIUH
(TenepilmHICTh : MaOYTHICTH) MPUBOIUTH JIO TMPOIECYTLHOIO, TUHAMIYHOTO CIPUHMAaHHS 3MICTy
peUeHHS 1, 3BHYAlHO, MPUCYAKA K HOTO sijipa, HaIPUKIaI; Also Livius scribet, uuio michel strit tés
ze Romo uuas, nah tiu Galli dia burg ferbrandon [5: 64]; Saar so siin ast muruui uuirdit enti lauph
uphgengit, wizut daz danne nah ist sumere [7: 36]; ‘druhtin’, quad er, ‘wio mag sin ... thaz thih
henti mine zi doufene birine‘ [O., 1, 25, 5]. JomatkoBuM ¢akropom He#Tpamizamii y Jpyromy
MPHKIIAJI € MyHKTyaJ bHa 00CTaBUHA Yacy danne nah.

OOcTaBrHM TPUYMHY BKa3yIOTh HAa MPHYMHY OYTTs, iCHYBaHHS MpenMera, sBHINA TOIIO, a
OyTTS BHACIIZIOK 4YOro-HeOyIhb YW 3aBISKH YOMY-HEOyIb — II€, BJaCHE KaXKy4du, CTAaHOBJICHHS,
nosiBa, Hanpuknan: Ther thod uuas in uuunna thuruh gotes minna [O., 1V, 5, 47], Thar uuas fiur
thuruh thaz. uudnta ...[O., 1V, 18, 11], daz ist fone diu ..., daz ... [5: 142].

[leBHull eneMeHT MMHAMIKA HAIalOTh PEUCHHIO 3 Wesan OOCTaBHHH MICIls, sIKi, HAIIPUKIA],
YTOYHIOIOTh IMOXOMKEHHS, MICIle, 3BIIKH XTOCh IPUUIIOB, 1 T. 1.: bithiu uuanta her uuas fon hiise
inti von hiuuiske Davides [5: 51]; eddo hwelihhes cnuosles du sis [5: 84]; oba uuer inan Christ
biidchi, iiz fon theru samanungu uudri [Tat., 132, 13]; quad, inan irkndtin unter in ‘joh wizut wola,
wanana in bin* [O., 111, 16, 62].

VY Aeskux BUIMAIKax (pakTOpoM HeWTpatizailii Moke OyTH CIIBBIIHECEHICTh JI€CIOBA wesan 3
IHIIMMHU JIIECTOBAMU B MEXaX pPEUeHHS a00 IIMPIIOro KOHTEKCTY, Hanpukiam: do sih adam do
beuil, do was naht unde uinster. do skinen her in welte die sternen be ir ziten [5: 147]; inti gibit imo
truhtin sedal Davides sines fater, inti rihhisot in hiise Jacobes ..., inti sines rihhes nist enti [5: 48].
VY nepuomy npukiaai GakTopoM HEHTpamizallii € IPUCYTHICTD Mepea PEUCHHSIM 13 wesan peUeHHS
13 JIECTIOBOM, SIKE€ Ma€ MYyHKTYyallbHHHM 3MicT. PedeHHs y Apyromy NpHKIanl OJepiKye 3aBASKH
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KOHTEKCTY (YyTypalbHy CIPSIMOBAHICTh, TYT MAa€EMO TMepeAOauCHHs: ... 020 YaApCmey He HACmaHe
xineyw. 1likaBo, mo B Icuaopa y 1iboMy Miclti ¢Toith werdan: ... endi sinerd sipbed ni uuirdit endi
[Is., 22, 14 — 15].

Hepinko HeiiTpamnizailist BitOyBa€eThcsl B KOH IOHKTHBHUAX (OpMax Jie€cioBa wesan 1 0COOIHUBO
y THX BUIIAJKaX, KOJIW BOHM BUPaXKaloTh OakaHHs, TOOTO (hakKT, SIKOTO I1le HeMae, ajic CTaHOBJICHHS,
BHHUKHEHHS SIKOTO aBTOP BHCJIOBJIIOBaHHS OaXkae 1 B MaiiOyTHbOMY OYIKYE€: uuese mir after thinemo
uuorte [5: 49]. Tyt niecinoBo wesan Mae T€ X 3HA4YCHHS, 1O werdan, Hanipuknan, y dpasi: Drohtin,
uuerthe so (= nexaii cmanemvcs max) [5: 90]. Lle 100pe BUAHO TaKOX B MepeKiIagax JaTHHCHKOT
¢pasu Fiat voluntas tua Ha HIMEIIBKY MOBY Pi3HUMH nepeknanadamu. OHI BKHUBAIOTh TYT JIECIOBO
wesan, SKe B 1IbOMY BHIIaJIKy € CHHOHIMOM jiecioBa werdan. uuesse uuillo din [7: 11], uuesa din
uuillo [5: 34), st thin uuillo [5: 56], Si uuillo thin hiar nidare [O., 11, 21, 31]. IHmi BXHUBarOThH
werdan: uuerde uuillo diin [5: 11], uuerdhe willeo thin [5: 35], B ToMy 4MCIi B TOTCBKIH MOBI:
vairthai vilja theins [4: 1]. Hotkep, 1o pedi, nepekiaaae e peueHHs no-cBoeMy: Din uuillo gescéhe
[Not., P, III, 633, 14], nposiBisiFour CBOO HE3aJISKHICT BiJl JAaTHHCHKOI MOBH, 30KpeMa ClioBa fiat i
MiZIKPECTIOIYN TPOIECyalbHUN 3MICT pEUEHHS: CJOBO gescehan 3aBXKAW BHPAXKAE IMPOIIEC,
JMHAMIYHICTh, & HE CTaTHYHICTh. Taki BiACTYNM Bix (OpPMH JATHHCHKOTO OpHTIHANY €
BiZJOOpa)KEHHSIM TIEBHUX TEHJCHIIH y pO3BUTKY HiMerbkoi moBu. [li3Himi nepeknamaui biomii,
Hayan cmigom 3a HOTKepoM, TakoX BIKUBAIIM 3aMICTh Werden 1HINI JI€CIIOBa, SIKi YTOYHIOIOTH
MPOLIEC CTAHOBJICHHS, HANIPUKIAN, entstehen, erscheinen, geschehen, kommen Toio, abo IIECIOBO
sein B Futur. Jlns inroctpaiiii HaBOAUMO CydacHe 3BY4YaHHS JCIKMX HaBEICHHMX BHIIE MPUKIIAIIB:
Dein Wille geschehe [8: 12]; Also wird es auch am Ende der Welt gehen: die Engel werden
ausgehen [8: 26 — 27]; da wird Heulen und Zdhneklappen sein [8: 27]; Mir geschehe, wie du gesagt
hast [8: 88]; und seines Reiches wird kein Ende sein [8: 88]; Und es begab sich am achten Tage [8:
891; Und es kam eine Furcht iiber alle [8: 89].

Pedenns, y sIKAX JI€ECIIOBO Wesan CTOITh pa3oM 3 MOJAIbHUMH JIECTIOBAMU muozzan i sculan
BHPaXKalOTh, K MPaBUIO, TOW (DAKT, M0 SKACh MOMAIs MOBMHHA (MYCHUTh) CTATHUCS, IIOCH MOBUHHO
(MyCHTB) MOSBUTHUCS, OT)KE, TYT MAEMO CIIPIMOBAHICTh Y MaiOyTHE. JIMHAMIYHUI €JIEMEHT Y TaKUX
PEUCHHSIX MOXKE MIJCHIIOBATHCSA TOJATKOBO IHIMMMH (DakTOpaMu HeWTpamisalii: s6 selbo druhtin
gibot, so scal iz wesan thuruh not [O., V, 20, 47], nintheizt mir iz muat min, ni ther fon gote sculit
sin, es alleswio ni thenkit, ther sulth werk wirkit [O., 111, 20, 149]; er iz uuolta, iz ouh s6 uuésan
scolta [O., 1, 25, 10].

Omxe, HeWTpamizaiis 3yMoOBJIeHa 3aco0aMH KOHTEKCTY, & OCKUIBKH JJISi HUX XapaKTepHa
(akyIbTaTUBHICTH TIOSIBU y BHCIIOBIIIOBAaHHI, TO i HeWTpai3aiis Mae (aKyIbTaTUBHHN Xapakrep. 3
IIOr0 BUIUIMBAE III¢ OJHA OCOOJIMBICTh HeHTpaiizallii — i CHHTarMaTUYHUN XapakTep, TOMY IO
BOHA 3QJIGKHUTH BiJI CAHTAKCHYHOTO OQOPMIICHHSI pEeUeHHSs, 1 3HAUCHHS, SIKOTO wesan HaOyBae TpH
HelTpaizallii, € ioro CHHTarMaTHYHUM 3HAUCHHSIM.

HactynHoro ocoOnMBICTIO HeHWTpastizaiii MPOTUCTABICHHS wesan : werdan € Te, 10 CAME
JIECIIOBO Wesan TiJ BIUTABOM KOHTEKCTY CTa€ CHHOHIMOM Ji€cioBa werdan, a He HAaBIIaKH.
Kopensiis giecniB wesan 1 werdan acuMeTpudHa. Y NHCBMOBUX IIaM ATKax JOCIHIHKYBAHOTO
nepiofy icTopii HiMeIbKOI MOBH MM HE 3HAWIIUTH pedeHb 3 JIECIOBOM werdan, siKi MOXXHa OyIo 0
TPAaKTyBaTH K OMHO3HAYHO craTWyHi. KoHTeKcTyanbHi 3aco0u (00CTaBUHM 13 MMyHKTYalbHUM a00
ITepaTUBHUM 3MICTOM, MIAPSIHI PEUCHHS 4Yacy, CHiBBIHECEHICTh 3 IHIIMMHU PEUYEHHSIMH TOIO) HE
JIAf0Th MiJICTaB CyMHIBATHCA y JHHAMIYHOMY XapakTepi pedeHs i3 werdan.

Kopensiiito gieciiB wesan i werdan y cTapoBEpXHbOHIMEIBKIM MOBI MU MOXEMO YSBUTH 001
Tak. Wesan Bupaxae OyTTs 0e3 Oyab-ik0i BHAOBOI KOHKperw3aiii. B mapagurmatuiii 1»oro
JIECTIOBA € JIMIIE OJHA CeMa: eupadiceHHs IcHysanHs. Werdan Mae B CBOI MapaaurMaTH4HIH
CTPYKTYp1 IIOHAWMEHIIIE JIBI CEMH, SIKIIO BBAXKATH OJHIEI0 CEMOIO GUPANCEHHS ICHYBAHMSA, a TaKi
3HA4YCHHS, K nepexio 6 IHwuill CaM, GUHUKHEHHs, Nos6éa TOUWO 00 €lTHATH B OJMH TEPMIH —
sminiosannsi. 1s qpyra cema (3MiHIOBaHHS) BU3HAYa€ CBOEPIAHICTD 1 OCOOIUBICTH Ji€COBa werdan,
BHCTYIIa€ B OMO3MIII wesan : werdan sk Horo mudepeHuiiHa o3naka. OTxe, IiECIOBO werdan —
CEMaHTHYHO crenudikoBane (MapKoBaHe, CHJIbHE), a wesan — HecnenudikoBaHe (HEMapKOBaHE,
ciabke) [auB. 1: 146; 6: 76].
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lomoBHMI MIHIBICTHYHMA BHCHOBOK 3 JAHOI CTAaTTli — II€ BCTAHOBJIEHHS TOTO, IIO
CTapOBEPXHBOHIMEIIBKI JIIECIIOBA Wesan 1 werdan yTBOPIOIOTH MPUBATHBHY OIMO3HIIII0, OCKLTBKH TYT
HasBHI yci ii xapakrepHi pucu (OiHApHICTh, HASBHICTh OCHOBH MPOTHUCTABICHHS, BiJICYTHICTBH
CEeMaHTHYHOI crenu@ikamii B OJHOrO YICHA OMO3MUIII 1 HAasABHICTH ii B IHIIOr0, MOXKIHBICTh
HelTpai3alii Ono3uilii, aCHMETPUYHICTh BIAHOCHH MK KOMIIOHEHTaMHM OTIO3HIIiT).

ToBopstumn TepMinamu Teopii GyHKIIIOHATLHO-CEMAHTUYHUX TIONIB, MOKHA CTBEPKYBATH, 1110
nieciaoBa wesan 1 werdan Hanexath 10 TMOJSA €K3MCTEHINIMHOCTI, 10 CKJIaay SKOrO BXOISTH JIBa
MIKpONOJIS 3 ABOMA siipaMH (JOMiHAHTaMu), SIKi BiTOOPaXkaloTh JIBI MPOTHIIEKHI CTOPOHU OYTTH:
CTaTUYHICTh 1 TMHAMIYHICTD. Wesan 3HaXOMUTBCS Y MIKpOIIOJI JI€CTIB, SKi BUPAXKAIOTh iICHYBAHHS
4oro-HeOynb SK JOKOHaHOro (akTy, a werdan — 10 MIKPONOJS JI€CHTIB, SKi BHPAKAIOTHh IMOSBY
4yoro-HeOyb, TOOTO YTBOPIOIOTH OMO3MUIl0 status quo (wesan) : status nascendi
(werdan). [esxi nepudepiliHi €IEMEHTH MIKPOIOJs CTaTUYHOCTI € OJHOYACHO eJICMCEHTaMHU
MIKPOIIOJIE AMHAMIYHOCTI, TaK IO ICHYE MOXJIHMBICTH IS 30JIMDKCHHS CEMAHTHKH LMX JIECITIB
(TouHiIIe HAOIMIKEHHS JI€CTIOBa wesan 10 werdan), aX 10 BAHUKHEHHS CUTYyaIlil, sIKi JO3BOJSIOThH
KOHCTAaTyBaTH iXHIO CHHOHIMIIO, TOMY III0 B Ce€Mi “BHpa)XCHHs NpOIECY iCHYBaHHS (JIIECIOBO
wesan) IMIUTIIUTHO 3aKJIaJCHUH  eIeMeHT JWHAMIKH, SKAH 32 JONOMOIOI  TIEBHHX
KOHTEKCTYaIbHUX 3ac001B MOYKHA BUCYHYTH Ha MEPEIHIN MIaH 1 3p00UTH aKTyalbHUM.

[lpoBeacHuit HaMM aHai3 BIMHOCMH MDK  Jli€CioBaMH  wesan 1 werdan B
CTapOBEPXHBOHIMEIIbKIHT MOBI MIATBEPIDKYE MiaEKTHYHY KOPEISIIMHICTh CTOCYHKIB MK HHMH,
TOOTO KOPENSIIMHNN XapaKTep BITHOCHH MK (iTOCOPCHKIMH KaTeropisiMd OYyTTs 1 CTAaHOBJICHHS
BiJOOpa)keHMii Ha PIBHI MOBU aHAJOTIYHHMH BiIHOCHHAMH MDK Ji€CioBaMHU wesan 1 werdan.
dinocodcrkor0 (OHTOJNIOTIYHOIO) OCHOBOIO HeWTpaiizamii omosuiii wesan : werdan € Te, 10
“mMHaMivyHa OpraHi3ailisi OyITS ... MOJATAE B TOMY, IO Oy/ab-Ke KOHKPETHE SBUIIC IIIIAETHCS
O0e3ynuHHUM 3MiHaMm” [3: 44], OCKUNBKH “‘3[aTHICTH IO PO3BUTKY € OIHI€I0 3 (QyHAaMEHTaIbHUX
XapaKTEPUCTUK MaTepialbHOTO, COMIOKYIBTYPHOTO Ta ifeadbHoro 0yt [3: 45].

MeronooriuHuil BUCHOBOK 3 JaHOI CTaTTi 0a3yeThecsl HA TBEPPKEHHI MPO Te, 10 OMO3HIIT —
1I¢ OJIMH 3 MPOAYKTUBHUX METOAIB (hopMasIbHOI Kiacu(ikallii JEKCHYHUX 1 TPAaMaTUIHUX OJUHUILb.
ToMy BBakaeMo 3a JIOLIBHE BUKOPHCTOBYBaTH €(PEKTHBHY METOAWKY aHajii3y IHX MOBHHX
CJIEMEHTIB SIK SIBHII JEKCHYHOT UM TpaMaTHYHOI aHTOHIMIT abo cuHoHIMii. [Tpy yomy crij aKTUBHO
Ta CBIJIOMO 3aCTOCOBYBAaTHM HPHHIIMI CHCTEMHOCTI HPH AOCHIIDKCHHS PI3HMX MOBHUX 00’ €KTIB,
OCKUTBKH y IIbOMY BHITaJIKy TMEBHHH €IIEMEHT JIOCITIDKYEThCS HE 130JbOBAHO, @ B CYKYITHOCTI
BIIACTUBOCTEW Ta (PYHKI[IOHAILHUX BiHOIIEHb, XapaKTEPHUX JUISI CHCTEMH, KOHCTUTYEHTOM SIKOT
e enemeHT Bucrtymnae. 1o crocyerbes Teopii QyHKIIOHAIEHO-CEMAaHTHYHHX TOJIB 3 TOYKH 30py
METOJ0JIOTii, TO TakKWi MmiaXis 00 ’€JIHYyE MOBHI 3aco0M Ha OCHOBI IXHbOI CEMAaHTHYHOI 1
¢dyHkioHanpHOI crmimbHOCTI. LlikaBUM TyT, Ha Hamly AyMKYy, Oyno OHM JOCHIIKEHHS TIOJS
CK3UCTCHI[IMHOCTI B HIMEIbKiH MOBI SK CHCTEMH pi3HOPIBHEBUX MOBHHX 3aco0iB, KOTpi
B3a€MOJIIIOTh HA MIJCTaBl CHUTBHOCTI iXHiX (yHKIiN 1 6a3ytoThcst Ha (inocodchKo-ceMaHTHUHIN
Kateropii OyTTss. MaeMo TyT Ha yBa3i TaKOX JIOCJIPKCHHS MMOJIS €K3UCTCHIIIHHOCTI B Pi3HI Iepioan
icTopii MOBH, 0coOIMBOCTEH HOro B OKpEeMHX MOBHHX IaM’SITKaX, MOPIBHSHHS PI3HUX MHCEMHUX
maM’sITOK HIMEIbKOI MOBH B IUIaHI peaji3allii mojisi eK3MCTEHIIHHOCTI, CIoco0iB 30epeKeHHS
JMHAMIYHOI PIBHOBAarW B IO EK3HMCTIMHOCTI B icTOpii MOBM IIiJi 4ac 3MiHM WOTO CTPYKTYpH,
MEePETUHAHHS MONS €K3UCTIMHOCTI 3 IHIIUMH HOJSIMH 1 T. 1. He MO)kKHa He TIOrOJAMTHCS 3 JTYMKOIO
3ameraninoi M. H. npo Te, mo “mabyTh, HacTaB 4ac MPOBOIUTH IMOJIHOBUI aHANI3 B JiaXpoOHil,
MOpsJ 13 CHHXPOHIEH. ... 3aBAaHHS JIOCUTh aKTyaJlbHE: ITPOOJIEMHE, MaJIo BUBUCHE, METOIUYHO HE
3abesneuene” [2: 89]. Omke, He3BaXKalOUM Ha Te, IO TeMa Oy TT s TpUBEpTalia yBary 0aratbox
HAayKOBIIIB, y I[ifl Tajly3l BCe-TaKH iCHYIOTh II[¢ YMMAaJl MPOTaJMHHM, K1 CJIiJ 3alIOBHUTH, BayKJIHBI
aKTyaJbHI HAIIPSIMKH 1 TEMH, SIKi YeKAIOTh Ha CBOIX JOCIIIHHUKIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB
Boaoaumup Cyanm — xauauaaT GionoridyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu MDKKYIbTYpHOI KOMyHikawii Ta mepekiaany JIbBiBCbKOro
HaI[ioHaJIBHOTr 0 yHiBepcuteTy iM..l.dpaHka
Muxaiino Cmoutiii — acucTeHT kadeapu MDKKYIbTYpHOI KOMyHiKawil Ta nepekiany JIbBiBCbKOro HalliOHAIBHOIO YHIBEPCHTETY iM.
[.®dpanka
Hayxosi inmepecu: TOCTIIKEHHS CeMAHTUYHHX YHIBEpCaiii.

3ACOBHN BHNPA>KEIHIHSI IHXOATHBHOCTI Y MIATNIHCbKIA MOBI
Borgan UEPHIOX (Abgie, Ykpaina)

Y cmammi posensanymo 3acobu supasicenus iHXOAMUBHO20 3HAYEHHS Y NAMUHCHKIN MO6L. Biosnauerno, wo
IHXOQMUBHICMb  MOJCE BUPANCAMUCH 3ACO0AMU  PI3HUX MOBHUX DIGHIG. JNEKCUYHO20, MOPQON02IHHO20 ma
cunmaxcuuno2o. Basicauea pois y popmyeanni 32a0an02o 3HAUeHHs HANEICUNb KOHMEKCNY.

The present article deals with the ways of the expression of incohative meaning in Latin. It is shown that the
incohativity can be expressed by the means that belong to different language levels: lexical, morphological,
syntactical. Context also plays an important role in the establishing of the mentioned meaning.

OyHKIIOHAIEHO-CEMAHTHYHE I10JI¢ aCIEKTYaJIbHOCTI, K BIJJOMO, PEai3yeEThCA y IBOX
IUTOIMHAX — SKICHIM (JIiHIMHINA) Ta KUIbKiCHIM. SIKiCHa acreKTyanbHICTh, Oe3MocepeHbO
MOB’SI3yIOUUCh 3 BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO CUTYyaIlil, mepeabdadae iCHyBaHHS TPhOX BHYTPIIIHIX
(moyaTok, cepemuHa, KiHEIlb) Ta JBOX 30BHINIHIX (MiAroToBYa i pe3yiabTytoua) cradii [5: 297]. 3i
3rajlaHMM{ BHYTPIIIHIMHU CTaIisIMU CUTYaIlil y TICHOMY 3B’5I3Ky 1epe0yBatoTh (a3oBi 3HAUEHHS, 110
MO3HAYaroTh 4acoBi (a3u cHTyallii , a came, IHX0aTUB (ITOYATOK), KOHTHHYAaTUB (IIPOIOBKEHHS),
neccatuB (3akiHueHHs) [3: 137; 6: 153-155]. He3Baxkarouu Ha Te, 1m0 ()a30BiCTh TPAKTYETHCS IO-
pisHOMy,— sk ¢QyrmamentanbHa [1: 78] abo mnepudepilina cemMaHTHYHAa O3HaKa  SIKICHOI
acriektyaiabHocTi [5: 306], OMU3BKICTh, a MONEKYIH W TOTOXKHICTh iXHIX KOHCTUTYEHTIB, HA HAIIy
IYMKY, JI03BOJISIE PO3TISLIATH 1X Y €JMHOMY PYCIi, 30KpeMa, 0 CTOCYEThCS 3aC001B BUPasKCHHS.

OpHuM 31 3HaYeHb, A¢ (Da30BiCTH CHIBMAMAE 3 JIIHIMHOK AaCIEKTYaJIbHICTIO, € 3HAYCHHS
1HXO0aTUBHOCTI, TOOTO, MOYaTKy Aii (y AESKUX JOCTIIKEHHSX PO3PI3HSAIOTHCS 1HXOATHBHICTH SIK
MOYaTOK MPOIECy Ta IHIENTHBHICTH SIK TO4aTOK crany [4: 180-195] abo iHxoaTHBHICTH (TIEepexin y
IHIIMK CTaH) Ta IHTPECUBHICTH (PamnToOBE HacTaHHs cTany) [9: 5]).

Hocmimxenns $a30BOCTi y TaTHHCHKIN MOBI MTePEBAXHO 3A1MCHIOBAINCH Y 3B S3KY 3 IHIINMH
YaCTKOBHMH THUTAHHSIMH AaCIEKTyalbHOCTI — JIGKCHYHOK YH TPaMaTHYHOI CEMaHTHKOIO,
CIIOBOTBOPOM. 30KpeMa, Maike y KOXKHIA 3 IpaMaTHK JIATHHCHKOI MOBH 3rajJylOThCs T.3B.
IHXOaTHBHI JI€ECIIOBA BTOPHUHHOI'O ITOXOJKCHHS, O3HAKOI SKHX € Cy(]ikc -sc-, Hamp., rubesco
,»dEPBOHITH” senesco ,,cTapiTh” 1 T.I., MOIUI JIECTIB HA TEPMIHATHUBHI 1 KYpCHBHI, BUpPaKCHHS
MPHUITUHEHOCTI CUTYaIil 3a toroMororo nepdekra [Hanp. 8; 15]. JochimkeHHs: OCTaHHIX ACCATHIITH
BCE YacTillle 3BepPTAIOThCS JI0 BUpaXKeHHs (a3oBocTi 3acobamu npedikcaii [12; 14]. Oanak niticHe
JOCITIDKEHHS 3aC00iB BUpakeHHs ()a30BOCTI y JIATUHCHKIM MOBI Ha ChOrofHI BiACyTHE. OCKUIbKU
BHCBITIICHHS JaHOI'O THMTaHHS BHMAara€ 3HAYHO OUTBIIOTO O0OCATY HIK JKypHalbHA CTaTTS, Y
MPEACTABICHIM PO3BII MH 3yMIMHUMOCH Ha OJJHOMY 3 acleKTiB JIaHOi MpoOjeMHu, a caMe — Ha
3ac00ax BUPAXKCHHS IHXOATHBHOCTI.

B naTtuHCBKiH, SK 1 0araThoxX IHIIMX MOBaX, ITOYATKOBA CTajis CUTYallll MOXE BHPaKAaTUCh
3aco0aMH Pi3HUX MOBHHX PIBHIB.

3arajJbHONPUAHATAM Yy aACHEKTOJOTIYHUX JOCHIIPKEHHSX € MOALT aieciiB (abo Immwmpiie,
JIECTIBHUX TIPENUKaTIB) Ha IpaHW4Hi (TEpMIHATHBHI, TENi4Hi) Ta HErpaHW4HI (aTepMiHATHBHI,
atemiuni). ['paHununi mnependavyaroTh, MO0 CHTYallis, BHYepHaBIM ceOe, Miiije J0 JIOTIYHOro
3aBepmieHHs (Hamp., ,,IpUXOIUTH’, ,,3HAXOAMTH , Jar. tangere ,TopkaT(ch)’, accipere
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